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497
VYHLÁŠKA

ze dne 10. září 2004,
kterou se mění vyhláška Ministerstva zemědělství č. 124/2001 Sb.,
kterou se stanoví požadavky

na odběr vzorků a principy metod laboratorního zkoušení krmiv,
doplňkových látek a premixů a způsob uchovávání vzorků

Ministerstvo zemědělství
stanoví podle § 17 odst. 8 a 9 zákona č. 91/1996 Sb., o krmivech, ve znění zákona č.
244/2000 Sb.,
zákona č. 147/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb. a zákona č.
21/2004 Sb., (dále jen „zákon"):

ČI. I
Vyhláška č. 124/2001
Sb., kterou se stanoví požadavky na odběr vzorků a principy metod laboratorního
zkoušení krmiv,
doplňkových látek a premixů a způsob uchovávání vzorků, se mění
takto:
1. V § 1 odstavce l a 2
včetně poznámek pod čarou č. 1 a 1a znějí:
„(1) Tato vyhláška1)
zapracovává příslušné předpisy Evropských společenství1a) a upravuje
požadavky na odběr vzorků, principy
metod laboratorního zkoušení krmiv,
doplňkových látek a premixů a způsob uchovávání vzorků.
(2) Při odběru vzorků
krmiv, doplňkových látek a premixů prováděném v rámci odborného dozoru a
zkoušení (§ 16 až 19 zákona)
se používají postupy uvedené v této vyhlášce.

1) Je vydána na základě a
v mezích zákona, jehož obsah umožňuje zapracovat příslušné předpisy Evropských
společenství
vyhláškou.
1a) Směrnice Rady
70/373/EHS ze dne 20. července 1970 o zavedení metod odběru vzorků a
analytických metod Společenství
pro úřední kontrolu krmiv.
Směrnice Rady 72/275/EHS
ze dne 20. července 1972, kterou se mění směrnice o zavedení metod odběru
vzorků a analytických
metod Společenství pro úřední kontrolu krmiv.
První směrnice Komise
71/250/EHS ze dne 15. června 1971, kterou se stanoví analytické metody
Společenství pro úřední
kontrolu krmiv.
Směrnice Komise
81/680/EHS ze dne 30. července 1981, kterou se mění směrnice 71/250/EHS,
71/393/EHS, 72/199/EHS,
73/46/EHS, 74/203/EHS, 75/84/EHS, 76/372/EHS a
78/633/EHS týkající se stanovení analytických metod Společenství pro úřední
kontrolu krmiv.
Směrnice Komise 98/54/ES
ze dne 16. července 1998, kterou se mění směrnice 71/250/EHS, 72/199/EHS,
73/46/EHS a zrušuje
směrnice 75/84/EHS.
Směrnice Komise
1999/27/ES ze dne 20. dubna 1999, kterou se stanoví analytické metody
Společenství pro stanovení amprolia,
diclazurilu a carbadoxu v krmivech, mění
směrnice 71/250/EHS a 73/46/EHS a zrušuje směrnice 74/203/EHS.
Druhá směrnice Komise
71/393/EHS ze dne 18. listopadu 1971, kterou se stanoví analytické metody
Společenství pro úřední
kontrolu krmiv.
Směrnice Komise
73/47/EHS ze dne 5. prosince 1972, kterou se mění druhá směrnice Komise ze dne
18. listopadu 1971, kterou
se stanoví analytické metody Společenství pro úřední
kontrolu krmiv.
Směrnice Komise
81/680/EHS ze dne 30. července 1981, kterou se mění směrnice 71/250/EHS,
71/393/EHS, 72/199/EHS,
73/46/EHS, 74/203/EHS, 75/84/EHS, 76/372/EHS a
78/633/EHS týkající se stanovení analytických metod Společenství pro úřední
kontrolu krmiv.
Směrnice Komise 84/4/EHS
ze dne 20. prosince 1983, kterou se mění směrnice 71/393/EHS, 72/199/EHS a
78/633/EHS týkající
se stanovení analytických metod Společenství pro úřední
kontrolu krmiv.
Směrnice Komise 98/64/ES
ze dne 3. září 1998, kterou se stanoví analytické metody Společenství pro
stanovení aminokyselin,
tuků a olachindoxu v krmivech a kterou se mění směrnice
71/393/EHS.
Třetí směrnice Komise
72/199/EHS ze dne 27. dubna 1972, kterou se stanoví analytické metody Společenství
pro úřední kontrolu
krmiv.
Směrnice Komise
92/89/EHS ze dne 3. listopadu 1992, kterou se mění příloha I čtvrté směrnice
73/46/EHS, kterou se stanoví
analytické metody Společenství pro úřední kontrolu
krmiv.
Směrnice Komise 98/54/ES
ze dne 16. července 1998, kterou se mění směrnice 71/250/EHS, 72/199/EHS,
73/46/EHS a zrušuje
směrnice 75/84/EHS.
Směrnice Komise
1999/27/ES ze dne 20. dubna 1999, kterou se stanoví analytické metody
Společenství pro stanovení amprolia,
diclazurilu a carbadoxu v krmivech, mění
směrnice 71/250/EHS a 73/46/EHS a zrušuje směrnice 74/203/EHS.
Čtvrtá směrnice Komise
73/46/EHS ze dne 5. prosince 1972, kterou se stanoví analytické metody
Společenství pro úřední
kontrolu krmiv.
Směrnice Komise
92/89/EHS ze dne 3. listopadu 1992, kterou se mění příloha I čtvrté směrnice
73/46/EHS, kterou se stanoví
analytické metody Společenství pro úřední kontrolu
krmiv.
První směrnice Komise
76/371/EHS ze dne 1. března 1976, kterou se stanoví metody odběru vzorků
Společenství pro úřední
kontrolu krmiv.
Sedmá směrnice Komise
76/372/EHS ze dne 1. března 1976, kterou se stanoví analytické metody
Společenství pro úřední
kontrolu krmiv.
Směrnice Komise 94/14/ES
ze dne 29. března 1994, kterou se mění sedmá směrnice 76/372/EHS, kterou se
stanoví analytické
metody Společenství pro úřední kontrolu krmiv.
Osmá směrnice Komise
78/633/EHS ze dne 15. června 1978, kterou se stanoví analytické metody
Společenství pro úřední
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kontrolu krmiv.
Devátá směrnice Komise
81/715/EHS ze dne 31. července 1981, kterou se stanoví analytické metody
Společenství pro úřední
kontrolu krmiv.
Desátá směrnice Komise
84/425/EHS ze dne 25. července 1984, kterou se stanoví analytické metody
Společenství pro úřední
kontrolu krmiv.
Jedenáctá směrnice
Komise 93/70/ES ze dne 28. července 1993, kterou se stanoví analytické metody
Společenství pro úřední
kontrolu krmiv.
Dvanáctá směrnice Komise
93/117/ES ze dne 17. prosince 1993, kterou se stanoví analytické metody
Společenství pro úřední
kontrolu krmiv.
Směrnice Komise
2003/126/ES ze dne 23. prosince 2003, kterou se stanoví analytická metoda
identifikace složek živočišného
původu pro úřední kontrolu krmiv.
Směrnice Komise
1999/76/ES ze dne 23. července 1999, kterou se stanoví analytická metoda
Společenství pro stanovení
lasalocidu sodného v krmivech.
Směrnice Komise
1999/79/ES ze dne 27. července 1999, kterou se mění třetí směrnice Komise
72/199/EHS ze dne 27. dubna
1972, kterou se stanoví analytické metody
Společenství pro úřední kontrolu krmiv.
Směrnice Komise
2000/45/ES ze dne 6. července 2000, kterou se stanoví analytické metody
Společenství pro stanovení vitaminu
A, vitaminu E a tryptofanu v krmivech.
Směrnice Komise
2002/70/ES ze dne 26. července 2002, kterou se stanoví požadavky pro určení
obsahu dioxinu a dioxinům
podobných PCB v krmivech.
Směrnice Komise
93/28/EHS ze dne 4. června 1993, kterou se mění příloha I třetí směrnice
72/199/EHS, kterou se stanoví
analytické metody Společenství pro úřední
kontrolu krmiv.
Směrnice Komise
92/89/EHS ze dne 3. listopadu 1992, kterou se mění příloha I čtvrté směrnice
73/46/EHS, kterou se stanoví
analytické metody Společenství pro úřední kontrolu
krmiv.".

Dosavadní odstavec 2 se
označuje jako odstavec 3.
2.      
V § 1 odst. 3 se slova „reziduí pesticidů a" zrušují.
3.      
V § 3 odstavec l zní:
„(1) Celková hmotnost
všech odebraných dílčích vzorků jedné partie krmiva, doplňkové látky nebo
premixu tvoří souhrnný vzorek;
jeho minimální hmotnost je stanovena v příloze
č. 3 sloupci 2. Redukovaný vzorek je reprezentativní část souhrnného vzorku, ze
kterého se získá dělením. Konečný vzorek je část redukovaného vzorku nebo
homogenizovaný souhrnný vzorek.".
4.      
V § 3 odst. 5 se za slova „a zakázaných látek a produktů v krmivech" vkládají slova „s výjimkou
stanovení obsahu dioxinů a
dioxinům podobných polychlorovaných bifenylů".
5.      
V § 3 se doplňují odstavce 6 a 7, které znějí:
„(6) Za vzorek, který
reprezentuje vzorkovanou partii nebo subpartii, je považován souhrnný vzorek.
(7) Stanovení obsahu
dioxinů, jakož i určení obsahu dioxinům podobných polychlorovaných bifenylů se
provádí v laboratorním
vzorku.".
6.  V § 4 odstavce
l a 2 znějí:
„(1) Ze souhrnného nebo
redukovaného vzorku se vyhotoví nejméně tři konečné vzorky, které tvoří
množství souhrnného vzorku
určené pro zkoušení; minimální hmotnost konečného
vzorku je uvedena v příloze č. 5 sloupci 2.
(2) Ustanovení odstavce
l se nevztahuje na souhrnné vzorky při odběru vzorků pro posouzení homogenity
doplňkové látky v partii
premixu nebo krmiva s použitím premixu a pro posouzení
pracovní přesnosti míchacího zařízení, u nichž souhrnný vzorek tvoří
současně konečný
vzorek.".
7.  V § 7 odstavec
l zní:
„(1) V rámci provádění
odborného dozoru a zkoušení se používají metody laboratorního zkoušení
stanovené předpisy Evropských
společenství. Pokud předpisy metodu nestanoví,
provádí se kontrola podle ostatních metod laboratorního zkoušení, jejichž
principy jsou uvedeny v přílohách této vyhlášky".
8.  V § 7 odstavec
2 včetně poznámky pod čarou č. 5 zní:
„(2) Seznam a principy
metod laboratorního zkoušení krmiv, doplňkových látek a premixu jsou uvedeny v
přílohách č. 9 až 14.
Úplné postupy metod uvedených v přílohách č. 9 až 12 a
vzorkovací pomůcky podle přílohy č. 1 se zveřejňují ve Věstníku
Ústředního
kontrolního a zkušebního ústavu zemědělského5).

5) § 10 zákona č.
147/2002 Sb., o Ústředním kontrolním a zkušebním ústavu zemědělském, ve znění
pozdějších předpisů.".
9.  V § 7 odst. 3
se číslo „7" nahrazuje číslem „9".
10.  V § 8 odstavec
2 zní:
„(2) Vzorek se upravuje
tak, aby nedošlo k jeho kontaminaci nebo ke změně jeho složení. Mletí,
promíchávání a prosévání se
provádí co nejrychleji, aby byl vzorek co nejméně
vystaven vlivu vzduchu a světla. Na úpravu vzorku nelze použít mlýnky ani jiné
přístroje, které by mohly způsobit zahřátí vzorku nad 40 °C. Vzorek zvláště
citlivý na zahřátí se rozdrtí ručně. Mimo to je třeba
zajistit, aby zdrojem
kontaminace stopovými prvky nebyly samotné přístroje.".
11.  V § 8 odstavec
3 zní:
„(3) Pokud vzorek nemůže
být upraven, aniž by se podstatným způsobem změnil obsah jeho vlhkosti,
stanovuje se obsah vlhkosti
před úpravou a po úpravě v souladu s metodou
uvedenou v příloze č. 7.".
12.  V § 11 odst. 5
se slova „pro vyjádření obsahu v g/kg:
 
pro obsah do 9,99
g/kg - s přesností na 0,01 g/kg
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pro obsah od 10 g/kg do
99,9 g/kg - s přesností na 0,1 g/kg
pro obsah nad 100
g/kg - s přesností na 1 g/kg"
nahrazují slovy
„pro vyjádření obsahu v
%:
pro obsah do 0,999 % - s
přesností na 0,001 %
pro obsah od 1,0 do 9,99
% - s přesností na 0,01 %
pro obsah nad 10,0 % - s
přesností na 0,1 %
 
Pro vyjádření obsahu
vitaminu A v m.j./kg
do 999 m.j./kg - s
přesností na 1 m.j./kg
od 1 000 do 9 999
m.j./kg - s přesností na 10 m.j./kg
od 10 000 do 99 999
m.j./kg - s přesností na 100 m.j./kg
od 100 000 do 999 999
m.j./kg - s přesností na 1 000 m.j./kg
nad 1 000 000 m.j./kg -
s přesností na 10 000 m.j./kg".
 
13. V § 11 odst. 7
se slova „a 17" zrušují a slova „č. 9, 10" se nahrazují slovy „č. 9 a
10".
14.  V § 11 se
doplňuje odstavec 8, který zní:
„(8) Mez stanovitelnosti
je hodnota udávající nejmenší množství stanovované látky, které lze spolehlivě
kvantifikovat.".
15.      
V příloze č. 6 se doplňuje bod 7., který zní: „7. Metody odběru vzorků k
provádění odborného dozoru a zkoušení 
obsahu dioxinů (PCDD/PCDF)
a určování dioxinům podobných PCB v některých krmivech jsou uvedeny v příloze
č. 18 části 1.".
16.      
V příloze č. 7 v bodě 2. první odstavec zní: „Jestliže příprava vzorku nemůže
být provedena bez významných změn
obsahu vlhkosti vzorku, musí být provedeno
stanovení obsahu vlhkosti před přípravou vzorku a po ní podle následující
metody
zkoušení.".
17.  V příloze č. 7
se doplňuje bod 3.7., který zní:
„3.7. Postupy přípravy
vzorků a požadavky na analytické metody používané k provádění odborného dozoru
a zkoušení obsahu
dioxinů (PCDD/PCDF) a dioxinům podobných polychlorovaných
bifenylů v některých krmivech jsou uvedeny v příloze č. 18 části
2".
18.  V příloze č. 8
bod 1.1. zní:
„1. 1. Vzorky, které
jsou určeny pro laboratorní zkoušení obsahu vitaminů nebo na světlo citlivých
substancí, musí být uchovány v
obalech, které zabrání přístupu světla.".
19. Příloha č. 9
zní:

„Příloha č. 9 k vyhlášce č. 124/2001 Sb.
(přílohu jsme
nedigitalizovali)
20. Příloha č. 10 zní:

„Příloha č. 10 k vyhlášce č. 124/2001 Sb.
(přílohu jsme
nedigitalizovali)
21. V příloze č. 11
se pod nadpisem „Seznam postupů fyzikálního zkoušení krmiv" slova „Název
postupu" , „Označení postupu" a
písmeno „A" zrušují. 
22. V příloze č. 12
se pod nadpisem „Seznam postupů smyslového zkoušení krmiv" slova „Název
postupu", „Označení postupu" a
písmeno „A" zrušují.
23. V příloze č. 13 se
pod nadpisem „Seznam postupů speciálního zkoušení krmiv" slova „Název
postupu", „Označení postupu" a
písmeno „A" zrušují. 
24. V příloze č. 13 body
5 a 6 znějí:
„5. Stanovení botanické
čistoty, nečistot a škodlivých nečistot u krmných surovin.
Princip
Mechanicky nebo ručně se
z poměrné části konečného vzorku oddělí botanické nečistoty (přirozené neškodné
nečistoty a
škodlivé nečistoty a škodlivá olejnatá semena, tj. semena a plody
plevelů uvedené v příloze č. 3 vyhlášky č. 451/2000 Sb., kterou
se provádí
zákon č. 91/1996 Sb., o krmivech, ve znění zákona č. 244/2000 Sb., ve znění
pozdějších předpisů) a cizí předměty a
vyjadřují se jako procentní podíl.
6. Podmínky pro
mikroskopické stanovení, identifikaci nebo určování složek živočišného původu v
krmivech.
Účel, rozsah a princip
Tato metoda je určena
pro stanovení složek živočišného původu (definovaných jako produkty zpracování
těl nebo částí těl savců,
ptáků a ryb) v krmivech, prováděné pomocí
mikroskopického zkoušení v rámci systému koordinovaného inspekčního programu v
oblasti výživy zvířat v souladu s § 16 zákona č. 91/1996 Sb., o krmivech, ve
znění pozdějších předpisů.
Stanovení prováděná
podle této metody jsou používána k provádění odborného dozoru a zkoušení krmiv.
Ke zlepšení určování
určitých typů živočišných konstituentů nebo určení původu
živočišné složky mohou být použity v další zkoušce upravené nebo
alternativní
metody. Při zkoušení určitých specifických živočišných konstituentů jako např.
plasma nebo kosti v tuku (viz také bod
9) mohou být také použity další metody
za předpokladu, že tyto zkoušky budou provedeny jako doplněk ke zkouškám
uváděným v
koordinačním inspekčním programu.
Citlivost stanovení v
krmivech může být v závislosti na původu složek živočišného původu velmi nízká
- 0,01 %.
K identifikaci se
použije vhodně upravený reprezentativní vzorek, odebraný podle postupu
uvedeného v § 1až 6. Dále uvedená
metoda je vhodná pro krmiva s nízkým obsahem
vlhkosti. Krmiva s vyšším obsahem vlhkosti než 14 % musí být předem
předsušena.
Zejména některá krmiva a krmné suroviny (např. tuky a oleje) vyžadují uvedenou
úpravu. Složky živočišného původu
jsou identifikovány na základě typických,
mikroskopicky identifikovatelných charakteristik (např. svalových vláken nebo
jiných částí
masa, chrupavek, kostí, rohů, chlupů, štětin, krve, peří,
vaječných skořápek, rybích kostí, šupin).
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Identifikace musí být
provedena jak v sítové frakci, tak v koncentrovaném sedimentu vzorku.".

25.       
V příloze č. 16 se v bodu 2. slova „dimetridazol nebo" zrušují.
26.       
V příloze č. 16 se v bodu 8. slova „a pro lasalocid pod bodem 2.16. a pro
dimetridazol pod bodem 3.1." nahrazují slovy
„pro lasalocid pod bodem
2.16.".
27. V příloze č. 16 se v
bodu 8. slova „Pro doplňkové látky dimetridazol a lasalocid, které jsou
ustanoveny" nahrazují slovy „Pro
doplňkovou látku lasalocid, která je ustanovena".
28. V příloze č. 16
tabulka zní:
 
„Doplňková látka Obsah mg/kg Opakovatelnost

Lasalocid od 0,5 do 15 10 % relat.

  od 50 do 150 5 % relat.".

29. V příloze č. 16 se v
bodu 11. slovo „F0,05" nahrazuje slovem „F0,1".
30.  Příloha č. 17
zní:

„Příloha č. 17 k vyhlášce č. 124/2001 Sb.
Způsob hodnocení krmiv a premixů při křížové kontaminaci doplňkovými látkami
1.   Při
ověřování křížové kontaminace premixů doplňkovými látkami se údaje zjištěných
hodnot považují za
ještě vyhovující, pokud nepřekračují 
toleranci desetinásobku hodnoty meze stanovitelnosti uvedené v příloze č.
9 a 10.
2.  Při
ověřování křížové kontaminace krmiv doplňkovými látkami se údaje zjištěných
hodnot považují za ještě vyhovující, pokud
nepřekračují toleranci  ve výši meze stanovitelnosti
uvedené v příloze č. 9 a 10.".
31.  Příloha č. 18
zní:

„Příloha č. 18 k vyhlášce č. 124/2001 Sb.
(přílohu jsme
nedigitalizovali)

ČI. II
Účinnost

Tato vyhláška nabývá
účinnosti dnem 1. října 2004.
Ministr:

Ing. Palas v. r.
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